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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and the Philippines

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of a
new bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and the Philippines concerning trade in textiles, for
the period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB,pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 41, has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their information.2

1See COM.TEX/SB/35, Annex B

2The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 and
388 will apply to this agreement.
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AGREEMENT BETWEENTHE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE
REPUBLIC OF THE PHILIPPINESON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMENT OF TE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES, of the other part,

DESIRING to promote, under conditions providing every security for trade,
the orderly and equitable development of trade in textile products between the
European Economic Community (hereinafter referred to as "the Community") and
the Republic of the Philippines,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks
of market disruption on the market of the Community and disruption to the
textile trade of the Republic of the Philippines,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol
extending the Arrangement together with the Conclusions adopted on
14 December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES:

WHO HAVE AGEED AS FALLOWS:
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SECTION I: TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to
the provisions of this Agreement and without prejudice to
their rights and obligations under the General Agreement
on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade in
textile products shall be governed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement,
the Community undertakes not to introduce quantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreement on
Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of the
products covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile
products of cotton, wool and man-made fibres originating in
the Republic of the Philippines which are listed in Annex I.

2. The description and identification of the products
covered by this Agreement are based on the nomenclature

of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).
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The origin of the products covered by this Agreement
shall be determined in accordance with the rules in force
in the Community.

The procedures for control of the origin of the
products referred to above are laid down in Protocol A.

ARTICLE 3

The Republic of the Philippines agrees for each Agreement
year to restrain its exports to the Community of the products
described in Annex Il to the limits set out therein.

Exports of textile products set out in Annex Il shall be

subject to a double-checking system specified in Protocol A.

ARTICLE 4

1.Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or

foct-operated looms, garments or other articles obtained
manually from such fabrics and traditional folklore
handicrafts products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions
laid down in Protocol B.

2.Imports into the Community of textile products
covered by this Agreement shall not be subject to the
quantitative limits established in Annex Il, provided that
they are declared to be for re-exportoutside the

Community in the same state or after processing, under
the administrative system of control set up for this purpose
within the Community.
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However, the release for home use of products
imported under the conditions referred to above shallbe
subject to the production of an export licence issued by
the Philippine authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

3. Where the authorities in the Community ascertain that
imports of textile products have been set off against a

quantitative limit established under this Agreemnent, but
that the products have subsequently been re-exported outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Philippine authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of
the same products, which shall not be set off against the

quantitative limit established in Annex II for the current
or the following year.

ARTICLE 5

1. In any Agreement year advance use of a portion of the
quantitative limit established for the following Agreement

year is authorized for each category of products up to 5%
of the quantitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from.
the corresponding quantitative limits established for the

following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of amounts not used during
any Agreement year is authorized up to 5% of the quantitative
limit for the current Agreement year.



COM. TEX/SB/452
Page 6

3. Transfers in respect of categories in Group Ishall
not be made from any category except as follows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effected up
of 5% of the quantitative limits for the category to which
the transfer is made except that in the case of Category 1

the parties acknowledge that the transfer of 5% has already
been incorporated in the quantitative limit for Category I

set out in Annex Il;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made
up to 5% of the quantitative limit for the category to
which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups Il, III, IV and
V may be made from any category or categories in Groups I,
II, III, IV and V up to 5% of the quantitave limit for
the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers
referred to above is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting
from the cumulative application of the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreementyear
shall not exceed 15%.

6. Prior notification shall be given by the authorities
of the Repubublic of the Philippines in the event of recourse

to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.
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ARTICLE 6

1. Exports of textile products not listed in Annex II
to this Agreement may be made subject to quantitative
limits by the Republic of the Philipines on the conditions
laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports of
products in a given category not listed in Annex Il
originating in the Republic of the Philippines exceeds,
in relation to the preceding year's total imports into the
Community of products in that category, the following rates:

- for categories of products in Group I : 0.2%;
- for categories of products in Group Il : 1.2%
- for categories of products in Group III,

IV or V 4%

it may request the opening of consultations in accordance
with the procedure described in Article 12 of this
Agreement, with a view to reaching agreement on an

appropriate restraint level for the products in such
category.

3. Pending a mutually satisfactory solution, the
Republic of the Philippines undertakes, from the date
of notification of the request for consultations, to

suspend or limit at the level indicated by the Community
in the said notification exports of the category of products
in question to the Community or to the region or regions
of the Community market specified by the Community.
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The Community shall authorisethe importation of

products of the said category shipped from the Republic
ofthe Philippines before the date on which the request
for consultations was submitted.

Shoculd the Parties be unabl in the course of consult-
ations to reach a satisfactory solution within the period

specified in Article 12 of the Agreement, the Community
shall have the right introduce a quantitative limit at
an annual level not lower than that reached by imports of

the category in question and referred to in the notification
of the request for consultations.

The annual level so fixed shall be revised upwards
after consultations in accordance with the procedure referred
to in Article 12, with a view to fulfilling the conditions
set out in paragraph 2, should the trend of total imports

into the Community of the product in question make this
necessary.

The limits introduced under paragraph 2 or paragraph

may in no case be lower than the level of imports of

products in that category originating in the Republic
of the Philippines in 1976.

5. Quantitative limits may also be established by the

Community on a regional basis in accordance withthe
provisions of Protocol C.

7. The annual growth race for the quantitativelimits
introduced under this Article shall be determinedin
accordance with the provisions ofProtocol CD

T8.he cr v sisonsioftsi Article s allcnotaipyl whre
zte Dprocntacgs sopcif-e d cpargra ph 2Dave be.n eac.h

as a resu' l fofi'all in totlLzimpostfnioto thCc-omni:y,
>rand not a e ult of an increase expcro tcfoCpoduczst
_r-i±inairg the cRepulic co Îth LPi_lipi ne-.
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9. In the event of the provisions of paragraph 2 or
paragraph 4 being applied, the Republic of the Philippines
undertakes to issue export licences for products covered
by contracts concluded before the introduction of the
quantitative limit, up to the volume of the quantitative
limit fixed for the current year.

10. For the purpose of applying the provisions of
paragraph 2, the Community undertakes to provide the
Philippine authorities, before 31 March of each year, with
the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

11. The provisions of this Agreement which concern
experts of products subject to the quantitative limits
established in Annex Il shall also apply to products for
which quantitative limits are introduced under this
Article.

SECTION Il: ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT

ARTICLE 7

1. The Republic of the Philippines undertakes to supply
the Community with precise statistical information on all
export licences issued by the Philippine authorities for

all categories of textile products subject to the quantitative
limits set out in Annex Il.
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2. The Community shall likewise transmit to the

Philippine authorities precise statistical information on

import authorizations or documents issued by the Community
authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrate control referred to in
Article 6(2).

3. The information referred to above shall, for al!
categories of products, be transmitted before the end of
the second month following the quarter to which the
statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies between
the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated in accordance with the
procedure specified in Article 12 of this Agreement.

ARTICLE 8

Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe,
made in accordance with the procedures in force in the
Community, concerning categories of products covered by this
Agreement or any decision relating to the classification of
goods shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex II nor of limiting the access of
Philippine exports to the Community market in products
covered by the system of administrative control referred to
in Article 6(2).
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ARTICLE 9

The Republic of the Philippines shall endeavour to ensure
that exports of textile products subject to quantitative limits
are spaced out as evenly as possible over the year, due account
being taken, in particular, of seasonal factors.

However, notwithstanding such seasonal factors, should
recourse be had to the provisions of Article 16(3), the

quantitative limits established in Annex Il shall be reduced
proportionately.

ARTICLE 10

1. Portions of the quantitative limits established in
Annex II not used in a Member State of the Community may be
allocated to another Member State in accordance with the

procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request made
by the Republic of the Philippines for such reallocation.
It is understood that any reallocation so effected shall not

be subject to the limits fixed under the flexibility
provisions set out in Article 5 of this Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Community
that additional supplies are required, the Community may,
where measures taken pursuant to paragraph 1 above are

inadequate tr cover those requirements, authorize the

importation of amounts greater than those stipulated in
Annex Il.
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ARTICLE1.

1. The Republicof the Philippines and the Community
undertake to refrain from discrimination in the allocation
of export licences and import authorizations or documents
respectively.

2 . Inimplementing this Agreement, the Contracting
Parties shall take care to maintain the traditional
commercial practices and trade flows between the Community
and the Republic of the Philippines.

3. Should either Party find that the application of this
Agreement is disturbing existing commercial relations
between importers in the Communty and suppliers in
the Republic of the Philippines, consultations shall be

started promptly, inaccordance with the procedure specified
in Article 12 of this Agreement, with a view to remedying
this situation.

ARTICLE 12

1. The special consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the followingrules:

any request for consultations shall be notified in
writing to theother Party;
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- the request for consultations shall be followed within
a reasonable period (and in any case not later than
fifteen days following the notification) by a statement
setting out the reasons and circumstances which, in the
opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one

month at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within one further month at the latest;

- the period of one month referred to above for the
purpose of reaching agreement on a mutually acceptable
conclusion may be extended by common accord.

2. If necessary, at the request of either of the Parties
and in conformity with the provisions of the Geneva
Arrangement, consultations shall be held on any problems
arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached by
both Parties in a spirit of cooperation and with a desire to

reconcile the difference between them.
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SECTION III: TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 13

1. The provisions of this Agreement shall not apply to
imports of products subject to quantitative limits in
1977, provided such products are shipped before

1 January 1978.

2. Products originating in the Republic of the

Philippines which become subject to quantitative limits
from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement,

may be importedinto the Community without the production
of an export licence until 30April I978, provided such

products are shipped before 1 January 1978.

ARTICLE 14

By way of deregation from Articles 2 and 8 of Protocol A,

the Community undertakes to issue import authorizations or

documents without the production of an export licence or

certificate of origin in the form prescribed in the said

Artice 8forproducts originating in the Republicof the

Philippines, subject to quantitativelimits under this

Agreement, provided such products are shipped in the period
from 1 January 1978to31 March1978 and donotexceed 40%
of thequantitative limits applicabletothe products.Th.s_'hiS
-em- bMae tended b 'Zy mgrtecenz reabhtw ceteenP h ?arties

accordante the po drre laid down in Artic

_e.._SCthis
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The Community shall supply the Philippine authorities
without delay with precise statistical information on import
authorizations or documents issued under this Article; the
said authorities shall set the corresponding amounts off
against the quantitative limits established in Annex II for
the products in question for 1978.

ARTICLE 15

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Economic Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the territory
of the Republic of the Philippines.

ARTICLE 16

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following the date on which the

Contracting Parties notify each other of the completion
of the procedures necessary for this purpose. It shall
be applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from
1 January 1978.

3. Either Party may at any time propose modifications
to this Agreement or denounce it provided that at least

ninety days' notice is given. In the latter event the

Agreement shall come to an end on the expiry of the

period of notice.

4. The Annexes and Protocols to this Agreement and

the Exchanges of Letters shall form an integral part
thereof.
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ARTICLE 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the

Danish, Dutch, English, French, German and Italian languages
each of these texts being equally authentic.
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1/ANNEX I

Cotton yarn not put up for retail sale 55.05-13
55 .05-1955.05-21
55 .05-25

55.05-27
55.05-29
55.05-3355.05-3555.05-37
55.05-41
55.05-45
55.05-46
55.05-48
55.05-5255.05-58
55.05-61
55.05-65
55.05-67
55.05-69
55.05-72
55.05-78
55.05-9255.05-98

- The Code Nimexe iln Column 3 is for the internal purpose of the Community.
- Goods classified in Annex I and of a mixture of two or more textile materials are to beclassified as if consisting wholly of that one textile material which predominates in
weight over any other single textile material.
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Description

Woven fabric of cotton, other than
gauze, terry fabrics, narrow woven
fabrics, pile fabrics, chenille
fabrics, tulle and other net fabrics

a) of which other than unbleached or
bleached

NIMEXE Code
1972

55.09-01
55.09-03
55.09-05
55.09-12
55.09-14
55.09-16
55.09-19
55.09-29
55 .09-33
55.09-37
55.09-39
55.09- 49
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-59
55.09-63
55.09-65
55.09-67

55.09-71
55.09-73
55.09-76
55.09-79
55.09-82
55. 09-84
55.09-87
55.09-93

55.09-03
55.09-05
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-59
55.09-63
55.09-65
55.09-67
55.09-71
55.09-82
55.09-84
55.09-87
55 .09-93

55 .09-02
55.09-04
55.09-11
55.09-13
55.09-15
55.09-17
55.09-23
55.09-31
55.09-35
55.09-38
55.09-71
55.09-53
55.09-55
55.09-57
55.09-61
55.09-64
55.09-66
55.09-68
55.09-70
55.09-72
55.09-74
55.09-77
55.09-81
55.09-83
55.09-86
55.09-97

55.09-04
55.09-51
55.09-53
55.09-55
55.09-57
55.09-61
55.09-64
55 .09-06
55.09-70
55.09-41
55.09-83
55 .09-86
55 .09-92
55.09-67

Table of equivalence
pieces/kg gr/piece

2



COM.TEX/SB/452
Page 19

Description

Woven fabrics of synthetic fibres
(discontinuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics
(includinger.7 fabrics) and chenille
fabrics

a) of which other than unbleached or
bl eached

Shirts, T-shirts, lightweight roll or
turtle neck pullovers, undervests and the
like, knitted or crocheted, not elastic
nor rubberized, other than babies'
garments, of cotton or synthetic textile

fibres

a)T-shirts etc.

b) Shirts otherthanT-shirts

NIMEXECode
1978

56.07-01-c

56.01622

.0o.092

,07U1?-3

507-

56.-703 5_ _

*

7-567 2

56807-S

si7- 3 -

56C. -- 5

56ô. W7-267

5$ - 37-z S
56.37e-33

5607v-3t

4-13c^-1

.c.-. 3
4-29-5C6O.C4-;v
04-41-4
iC0 0-5C
04o-Z-58

leo'isfuiqw.vncezac
F'e/kg9.A

6.48

Fielace

154

Category

3

4
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Category Description

5 Jerseys, pullovers, s1ip-overs, 60.05-01
cardigans, bsd-jackets and jumpers, 60.05-27
knitted or crocheted, not elastic nor
rubberized 60.05-29

60.05-30
60.05-33
60.35-36
60.05-37
60.05-38

6 Men's and boys' woven brenches shorts 61.01-62
and trousers (including slacks); women's, 61.01-64

girls' and infants'woven trousers and 61.01 -66
slacks 61.01-72

61.01-74
61.01-76
61 .02-6661.02-68
61.02-72

7 Blouses and shirt-blouses, knitted or 60.05-22
crocheted (not elastic nor rubberized), 60.05-23
or woven, for women, girls and infants 60.05-24

60.05-25
61.02-78
51 .02-82
51.02-34

8 Men's and boys' shifts, woven 61.03-11
61.03-15
61 .03-19
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GROUP Il

Descri ption

Woven. cotton terry fabrics: toilet and
kitchen linen of woven cotton terry
fabrics

Gloves, mittems and mitts, knitted or
crocheted not elastic nor rubberized,
impregnated or coatel with artifical
plastic materials

Gloves, mittens and mitts knitted or r
crocheted oat elastic nor rubberized,
other ta3n those of category 10

Stocings, und.er stckings,socks,o9, socks,
le-30s, ttkezzes anrd tkeli'e,

ted or crocheted notelastic norror
ribberizedt ozhethan women's stockingsi:g
ofnthetic textile fibfibres

EXE z Code
8 -D

'Me-s and boy'ndudpan.nats and briefs,
omes, 9, gls75andinfantsmts (other
than biuwes')knickckersnad briefs,
itted o or crocte-edn aot elastinor r
rubbeiz:ed, of cotton or synthetic
textl'e i bres

Table f. equiaelnrce

Wmene's, girls' and ifants' coats 3 of
m-pregnated, coated, covered or
lminated woven fabric

:omnr.'s, girls' nad infants'wosven over-
cots3, ranrcoats n.d tcher coas3, loakss
nd capes, jackets and baazers, oother

hangarments of category 15 A A

n'ssnard boys ,wovenuia:t(including:zg
co-ondiratuits:9sncorting r-g of two or
ehrpe ziece whithich are orderep, backed,
consignan z=d norlal-y sotd -togeher)

's and boys' wovenjacketsand t3 d
ers!aze

I' Ci

end'ss and boys' coaimpregnated,ated,
coated, coveredminated woven fabrice fabrc
nd boys; woven Y.rovcn tserzoins, ra:-
coats and oaher co-tk, aloais Ln,.capes
other than those of category 14 A

17 3ZIl.I
1 , . 4Z .- _

, .Z ' '7
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Category Description NIMEXECode Table of equivalence1978 pieces/kg gr/piece

18 Men's and boys' woven under garments 61.03-51
other than shirts 61.03-55

61.03-59
61.03-81
61.03-85
61 .03-89

19 Handkerbchiefs of woven fabrics, not 61.05-30 55,5 18
more than 15 EUA/kg 61.05-99

20 Bed linen, woven 62.02-11
62.02-19

21 Parkas, anoraks, windcheaters and the 61.01-29 2.3 435
like, woven 61.01-31

61 .01-32
61.02-25
61 .02-26
61.02-28

22 Yarm of discontinuous or waste synthetic 56.05-03
fibres, not put up for retail sale 56.05-05

56.05-07
56.05-09
56.05-11
56.05-13
56. 05-15

56.05-21
56.05-23
56.05-25
56.05-28
56.05-32
56.05-34
56.05-36
56.05-38
56,05-39
56.05-42-
56.05-44
56..05-45
56.05-46
56.05-47

a) of which acrylic 56.05-21
56.05-25
56.05- 28
56. 05-32
56.05-3456.05-36

23 Yarm of discontinuous or waste 56.05-5;
regenerated fibres, not put up for 56.05-.55
retail sale 56.05-661

56.05-65
56.05-71
56.05-75
56.05-81
56.05-85
56.05-91
56.05-95
56. 05-99

24 Men's andboys' pyjamas, knitted or
crochated of cotton or of synthetic
textile fibres

60.04-15
60.04-47

2.8 357
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~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~Tableof squivalaê:
lenxeory Description 17 Code Tablesg|fe ,ip_..

25 aouen's girls' and izfa.9s' (other than 60.0'-21 4.3 233
babies'5 lmitted or crocheted pyjams and 60.04-25
nightdresses, of cotton or synthetic 60.04-51
fibres 60. 4-53

26 ;omer's1g.rls' and i-Iants' (0zher tbal 6C.05.-41 3.1 1'
babies'j woven a=4 s:ited or crocaeted 60.05-42
!-esses 60.05-43

60.05-44
61.C2-48
61 .C2-52
61.02-53
61.02-54

27 Women's girls' and infants' (otter tha. 60.05-51 2.6 385
babies'5 woven and ni tad or crocheted 60.05-52
sklcts, ^iludi:i divided skirts 60.05-54

60.05-58
61.02-57
5~~~~~~~~~~~~~~1.02-62

8 Knitted or crocheted trousers (except 5005-61srPs) other t. babes 60.0'5-62 1.61 620
60.05-64

t `Y§'';_:'nA ~% eer .g 61.02-12 1.37 73c 1
-Ca---.es ','CV2 3.ts'= o ccir 61.02-43
c:du co-ordae suits consist.- 61.02-44

cf two or three pieces which are ordered,
packed, consigned and norlly sold
togethez)

30 A 'omen's, girls' and infants' woven 61.04-11 4.0 25
pyja=s and n±ghtdresses 61.04-13

61.04-18

30 B ome=n's girls' a-ad infants' (othr t a: 61.04-91
babies'S woven under entu other tr. 61.04-93
pyjamas a.d mght4rsses 61.04-98

- J_____________________________________________________________________
D

1

18.2il -.Yceer-, .=4-ttsd zr crzc.:
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GROUP II

IMEXE Code Tabel of eqvaleine
Category Description 1978 i.c_ieces/kg8pces/ice gr/piece s/pic

wivezf p.le abrics and chenillesfabric 58.04-07
(oanher th- terry fabrics of cntton a.d 58.04-11
narrow woven fabrics) 58.04-15

58.04-18
58.04-41
58.04-43
58.04-45
58.04.-61
58.04-63
58.04-67
58.04-69
58.04-71
58.04-75
58.04-77
58.04-78

33 Wovensfabrice of strip or the like of 51.04-06
poeyethylmne or polypropylsne, lems than 62.03-96
3= wide; wcken saecs of such strip or
the lake

34W Rovec fabriCsiof strsp orkthe li±e of 51 .04-08
ylenethyleneyor pol7nropylese 3m or
more wide

Woven fabricsthof synetic textile
fibres (ous),.nucu, ther than those
for t7res and thosiningta±.n«
meric yarm±c yar

a) of which other than unbleached or
ble.ched.

Woven fabrics eof regnerated textile
fibres (continuous) other than those
for tyres and those contain
olastomeric yarn

a) o which other tha. unbleached or
bceached

51.04-11
51.04-15
51.04-18
51 .0'-23
51.04-26
51.04-28
51.04-34
51.04-42
51 04-46

51.0o-15
51.04-18
51.04-25
51 .04-27
51 .04-32
51 ,04-42
51 .04-46

51 .04-13
51 .04-17
51.04-21
51.04-25
51.04-27
51 .04-32
51.04-36
51.04-44
51.04-48

51 e04-17
51 .04-23
4-1.0-26
51.04-28
51.04-34
51.04-44
51.04-48

51.04-56; 51.04-58
51.04-62; 51.04-64
51.04-66 ; 51.04-72
51.04-74 ; 51.4-76
51,04-82; 51.04-84
51.04-86; 51.04-88
51.04-89 51.04-93
51.04-94 51.04-95
51.04-96;4 51.0-97

51 .04_-98

51.0e58
51.04-62
51 04-64
41.0d-72
51.04-74
51.04-76
51.04-82
51.04-84
51.04-86
51.04-88
51.04-89
51.04-94
51 .04-95
51.04-96
51.04-97
51.04-98

35

36
, I _

1
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- 1 ' cable of equzvalezce 1
_________Descrptior_ 19_a- _. '{ ~~~~~~~~~~~~~~~elaceg T 1 r/piece

ovenn fabrics of regenerated tex=i'e
fibres (discontjuOU3 or waste) other
tha= narrow woven fabrics, pile fabrics

(includ-4=g terry fabrics) and cherilla

a) c- which other than unbleached or
bLeached

56.07-37
56.07-44
56.07-52
56.07-54
56.07- 8
55. 07-63
56.07-66
56.07-73
56.07-77
55.07-82
56.07-84

56.37-42
56.07-48
56.C2-53
5c.07-57
56.07-62
o.0*-64

56.07-72
55.07-74
;o.07-78
56.: -63
56.07-87

56.07-37 ; 56.07-44
56.07-48 ,56.07-52
56,07-54 ; 55.07-57
56.07-58 ; 56.07-63
56.07-64 ; 56.07-66
56.07-73 ;56.07-74
56.07-77 ;56.07-78
56.07-83 ; 56.07-84

56.07-87

;s A -^~izeà o;z zroarect s,/nt!z ;c 50.O1 _^
fibr-cs Lrclu;ir- net curtain fa

38 3 Net curtai-s 62. 02-09

-oven table lien, toilet and kitche=
ln-en other thar of cotton. ter-r-aorc

Wiven c-.r-ains han net czr-taLjs)
a-d f'rising artic'es

62.02-41
52.02-43
62.02-47
62.02-65
62.02-73
e2.02-77

62.02-61
62.02-89

37

39

40

11
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Category Description NIMEXE Code Table of equivalence
pieces/kg gr/piece

41 Yarnof synthetic textile fibres 51.01-5
(continuous) not put up for retail sale, 51.01-07
other than non-textured single yarn 51.01-08
untwisted or with a trist of not more 51.01-09
than50 turns per m 51.01-11

51.01-13
51.01-16
51 .01-18
51.01-21
51.01-23
51 .0l-26
51.01-28
51 .01-32
51.01-3451.01-38
51.01-42
51.01-44
51.01-48

42 Yarn of regenerated textile fibres 51.01-50
(continuous), not put.up for retail sale, 51.01-61
other than single yarnof viscose rayon 51.01-64
untwisted or with a twist of not more 51.01-66
than 250 turns per m and single non- 51.01-71
textured yarn of any acetate 51.01-76

51.01-80

43 Yarn of man-madefibres (continuous) put 51.03-10
up for retail sale 51.03-20

44 Woven fabrics of synthetic textile 51.04-05
fibres (continuous), containing

elastomeric yarn

45 Woven fabrics of regenerated textile 51.04-54
fibres (continuous) , containing
elastomeric yarn

46 Carded or combed sheep's or lamb's wool 53.05-10
or other fine animal hair 53.05-22

53.05-29

53-05-39
_ _ .~~~~~~~~~~~~~3053

47 Yaz of carve sheep's or la:b's vmol
(rpollen ye.m) or of carded fine ?-4
hair, tot put up for retail sale

53.06-21
53.C6-25
53.06-31
53.06-35
5 .06-51
53.6C-55
53.06-71
53.06-75

53.08-, 1
5 3. 08-1 5
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Catagory Description NIMEXE Code Table of squivalence
pieces./kg gr/piece

48 Yarn of combed sheep's or lamb's wool 53.07-01
(worsted yara) or of combed fine animal 53.07-09
hair, not put up for retail sale 53.07-21

53.07-29
53.07-40
53.07-51
53.07-59
53.07-81
53.07-89

53.08-21
53.08-25

49 Yarn of sheep's or lamb's wool or of 53.10-11
fine a l hair, put up for retail sale 53.10-15

50 Woven fabrics of sheep's or lamb's wool 53.11-01
or of fine animal hair 53.11-03

53.11-07
53.11-11
53.11-13
53.11-17
53.11-20
53.11-30

53.11-52
53.11-5
53 -11-58
53 11-72
53.11-74
53.11-75
53.11-82
53.11-84
53.11-88
53.11--91
53.11-93
53.11.-97

5i Carded or combed cotton 55.04-00

52 Cotton yarn put up for retail sale 55.06-10
55.06-90

53 Cotton gauze 55.07.10 ____

54 naRegeratex tlzti1e fibres 56.04-21
(d4scnuoi-, us or waste), carded or . 56~-04-23

56.04-25

55 Svnthetix teztile fibres (disinut,4 ous
aor ste., carded or combed

56.014- 1
06.14-i 3
56.04-15
56.04-16
56.04-17
56.04-18
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Description

Tarn of synthetic textile fibres
(discontinuous or waste) put up for
retail sale

NIMEXECode
1978

56.06-11
56.06-15

Table of equivalance

pieces/kg gr/piece

57 Yarn of regenerated textile fibres 56.06-20
(discontinuousor waste) put up for
retail sale

58 Carpets, carpeting and rugs, knotted 58.01-01
(made up or not) 58.01-11

58.01-13
58.01-17
58.01-30
58.01-80

59 Woven, knotted or crocheted carpets, 58.02-12
carpeting, rugs, mats and matting, and 58.02-17
"Kelem", Schumacks" and and"Karamanie" 58.02-17
rugs and the like (made up or not); 58.02-18
floor coverings of felt 58.02-19

58.02-30
58.02-43
58.02-49
58.02-90

59.02-01
59.02-09

60 Tapestries, hand made 58.03-00

61 Narrow woven fabrics not exceeding 58.05-01
30 om in width with solvedges (woven, 58.05-08
gummedor made otherwise) on both 58.05-30
edges, other thanwoven labels and the 58.05-40
like; bolduc 58.05-51

58.05-59
58.05-61
58.05--69
58.05-73
58.05-77
58.05-79
58.05-90

Category

56
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~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~Tableof equivalence
Catsgory I DescrIption NIDAE Code.a8ory /kg Description 1979 piecesAcg gr/piece

62 ovenvn labels, badges and the 'ike, not 58,06-10
embroidered, iL the mïece, in strips or 58.06-90
cut to shave or sîze;
Che-±lle yarn (n-cludi±g lock cherille 58.07-,9yan), gi3ped :re (other thazi 58.07-50
=etalllzsd yarri a.d ied horse:.a_ 58.07-80y3-=); Sreids and o:a-mental tri =Lse
in the piece; tassels, 2ompoms and the 58.09-1
e11k; 58.C8-15
Tulle and other net fabrice (but not 58.08-19
including woven, 1=±tted or crocheted 58.C8-21
fabrics), plain; 58.C8-29
Tulle and othe- net fabric (but =ot
iacludn±a wovei, imittad or crocheted 58.09-1
fabrics), figursd; band or =echa .-cafl.y 58.09-19nade lace, ln t'e miece, or i -otifs; 58.09-21
Ebroidery, in the piece, L1 strpis or la 5S.C-31
moti.fs 58 .C9-35

58.09-39
58.09 -91
58.C9-95
58.09-99
58.10-21
58.1 0-29
58.l0-41
58.10-45
58.10-49
58 * -51
58.10-55
58.10-59

63 Ma±ted or crocheted fabric, not elastic 60.01-31
nor rubber±z.d, of synthetic textile 60.06-11
fibres, cot±±gelantofibre-s; ]~±td60.06-18
or crochet. fabric, .ste or
rabberized

64 Rachel lace a.d long-pile fabric 60.01-51
(imitati orcroc),edted or c:octed, 60.01-55
not elastic ro: rabberized, of symthet6c
textile fibres

65 *otted or crocheted fabrics, not elast o 60.01-01
or ribberized, other thau ttose o:' 60.0-10

categories 38 A, 53 =ad 64 50.01-.62
60.01--64
60.01-65
60.01-68
60.01-72
6C.01-74
60.01 -75
60,01-78
60.01-81
60.01-896C. 01-9

60.01-97

60.01-75

66 Tavelling rags and blankets 62.01-10
62.01-20
62.01-81
62. 01-85
2. 1-r3_,_
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Category

67

Description
.4 I I

Clothing accessories and other arBicles
(except gausets), I=itted or crocheted,
=ot elastic nor rabberized; articles
(other thaé bats costums), of
kmitted or crocheted fabric:, elastic or
rubberized

Né Code
1 978

Table of equivalence
piaceU/kg gr/piece

60.05-86
60.05-87
60.05-89
60.05-91
60.05-95
60.05-98
60.06-92
60.06-96
60,06-98
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GROUPE

Category Description NIMEXE Code Table of equivalence
pieces/kg ec

biess' und.-er rments of knitted ed or 60.04-11
crocheted fabricsn -ot elastic nor 60.04-36

bberizedie

ants knitted .'s, gir:s' ad 0zts' :ci.tad or 6C.04-54 7.8 128
s,!ahezed ;etticoats 3ar sli-s, of
synthntic textile fiore, other thar
babies ' arents

70 'ejty-iose (t3hts) 4 1 60.0'-33 3370 6 0 3 ~~~~~~~~~6.0,3 J C.

60. 4-3w

71 3a7oes ' kr.tt0d c6ter ga-ments 60.35-05
50.35-07

6C.C5-C9

60.05C72 | Cr::-ec swweea- 0 .11 100 60.C5_.1 10 Cw '

73 Tracfc su-.ts cf '.ei tted or crocheted 60,05-1| 1.57 00
fabric, not ala --rrcbberi;ed 60.0517

50.:05--^

r than)f Jo6er'3, 1rs.13' a.i `f. t3'3 ot;^er i0.05-7' 1.54 50
bj'ies'! su:ts and ccst,=es (e-cîadLle 50.5-72
co-ordim.ate sUlts C_:S:t1g f .Yo or 60.35-73
three ?z4ec0e03 wh.4ci ar ordered, backed, 6C,-7z
cOn.sîg:ed and 3or2all y soldtogetSe
!mitted or croc:-ted laoric, r.-: elastic
-or :-r.ieized

ingco0 6-ne'a5666; azd boys' suit (--.cg :o-'0.0 0.80 1,250
three-=te SU.:3 consstinr .. of two or t
;Ïeces, arhicn -re or-ered, backed,
co-sîi;ed and -orniaJ.Iy sold tzgetzer) of
sticcitted or crochetede:ari.c, nc-. el:.c
Ior- -buer~.:-d

76 :.'.er.'WC-db' wc',e a'mtr. ; - -311
occu2ti-.aic' cE. t.,;:e.' s. ,:r:s' o,1

aedot;-e- e>.s:^r .a -avd ac~::30 r.;a ,.! taest

|'cren'a stock:-,s cl sy-,!etic tex:î2.e -,I.2-2-1 -i>.Ji-a 3 t
I.ic _ 2

and boys, wo-jen azat_ -bes, i -.Z-09 | i
,ressin gowns, s=ckit.g .-acke.s a--2:
3sil;:ar zd-cor wear and o-.er cumer- Sî.0-25
ga er s. excepz .zarmens _$cazzzc-rie-.,2

| 4e, ; 17, 21, 5 - °

~ ,
U tI
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NEMXE Code Table of equivalenceeCategory Description 1978 pieces/kggr/piece o _q/-zace
9 ouAcg | gr/piecs

7-j Y'ven Swiwear 61.01-22 8.3 120
61.01-23
61.02-16
61.02-18

80 3abies' wovei a.ents 61.02-01
61.02-03
61 .04-01
61.04-09

8i 'voe:en's, e.rls' andilrves' woven bath 61.02-07
d bes, dressini gowns, bed jackets e.id 61.02-22
similar izdocr 7e2r id cther outer 61.02-23
Ezr=ents excep6 garer.ts of catezores o'.02-24
6, 7, 15, 15B, 21, 26, 27, 29, 76, 79 61.02-86
andi eo 61.02-88

61.02-92

82 Ucder _rerents, other th= babies', 60.04-38
.'itted or croch0ted, -ot elastic nor 6C.04-60

rubber-zed, of 0ool. fire a l=-! hair or
.egenerated textile fibres

83opcheted not ger.-3 ;c.Xed or-04vcteted, -ot 60.054
elantic nor r-boerm:ed0 otber th 60.^5.81
garments of categores 5, 7, 26, 27, 28, 60 05-82
71, 72, 73, 74 .d 75 60.05-83

60.05-84

ff mantillasscar-es, =u.flers, n=a.nIla3, 61.06-30
an kn acd t.e like, other Sa.n c-itted or 61.06-40
crochemed 0 61.C6-50

61 .06-60

85 s T ies, bov t.es and cravata; other than 61.07-30 17.9 56

Crocteted, 61.07-40

86 orsets, cormem-belts, suspender-bels.,
braces, susverders, garers ar.the like
(i=ludir.z suCn cles of knitted o-
crocheted fabr.c). other thar. brassières,
whether or -ot elastic

61 .09-20
61.CS-30
61 .09-40
61.09-80

8.8 114



COM. TEX/SB/ 4 52
Page 33

Description

Gloves, mittens, mittes, stockings, socks
and sockettes, not being knitted or
crocheted goods

Made up accessories for articles of
apparel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, celts, muffs,
sleeve protectors, pockets), other. than
knitted or crocheted

Handkerchiefs of woven cotton fabric of
a value or more than 15EUA/kg

Table of equivalence
Category

88

l



COM. TEX/SB/4 52
Page 34

GROUPE V

Category Description NBEXECode
1978

.

table ofe.quivalence
piece/kcg gCr/peace

50 Twine, cordage, ropes and cables, of 59.4/11l
synthetic textile fibres, plaited or 5.04-1-3

59.04-17
59.04-18

91 Tenst 52.04-23Tr.-.3 ~~~~~~~~~62.04-73

92 .ove= abrics of an-made textile fibres 51.04-03
and ribberized textile woven fabrics, 51.0452
for tyres

93 Sacks s:d bags, of a kind used for the 62.03-93
pack-.-g of goods, of woven fzIobr, other 62.03-95
than made 'rom polyettylene or 62.03-97

e st-i,3p_

O'.31-0794 dzaddg a- arc.oes of N-adcgà; tex-.ie
t1cx::dstan-- rn eps -

59.31-18

59.01-29

95 9.02elt azd art- _es of fel-, whether or nov 5.C,2-35
0.pree=ze- or coared, other than floor 9.C2-47
oover 59.02-4759.02-59

z(.o2-z7
5'J.02-5'59.02-?l
59.02-;7

56 B±3cded r4ibre fabrics, sz4ilar bnded 59.03-î
ya.= fabics, a::-:=c2.es of sucs 59.0319
fa'r:cS, whe-her cr -ot =npre eatet or 59.03-30
ccatz^, other -^.ar. c.othg- and

l ^'^6;-"-^-acesscr:s

| 5 jets ind -ez ae Oro:t-e. -^ce_
cr rope, n made tz? 's:- - e:s if .052
| t:.i,-re ZOr!a'' cr r { 5c.55-99

t ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~, 55i

98 Ot.er a^ aesrade from yarr-, :.e,
coregge, rope or cables, other tla=
textile e:a:rcs, aræ cle9g ade fr' such
fabrtcs azd articles of Ca:egory 97

59.06-00
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Category Description 1978 ___ ______________,979 piecesckg gr/piece
99 with gunle fabrics coated *ni'h zjm or 59.07-10

lmvlacemis substarce3. of a kind used for 59.07.90
the outer coers of books and the like;
trtci-g cloth; prepared main.ing
canvas; buckram and similar fabrics
for nau foundations and similar Uses

1mpr Tcextile fabrics ipregated,08 oated, or 59.-10
i povpred or lainzedw*th mrec9.0tions of 5-.C8-51

cej.flother --zvaives or or o:08er 59.C:-53
ritjficia- u asmic -ate-:als

1O1 an wine, cordage ropes -d cables, 59.04-90
plaited or not, other than of synthetic
textile fibres

m02 p-opared --d ,aterials mreoe-red 59.10-10 0-0
text;le base --a similar manner 59.10-312 ,.-3'
er or not out to shDr -ot cu_ ,o sa5e 10- ;9. -39cr oa a -nd ssed .n floor zoveri-.s;
s consisting of a coatingsisz.ne of a cg.l

tilebase, out toshape bex::leb to sha-e
or not.

103 ics ubberizea textile fabr^is 59.11-112n 9i*
r-bberited gzitted or crochezed9.11-14 5ê.1
excl tyresabrics for 9.11 5 1-17

'04 imptign fabrics, .-oremiated or coated, 59.12-00
othertthan tio99,100azegories ,a, 'C0,
102 and 103b painted canvas oeing
theatrical scenery, studio backcloths
or the like

105 _lastmminabrics (and tri=migs oth.13-han 59 '3_01
:-itgeo orc:.-iheied zocds' ons.st4ng 59.13-11
ol textiin tateriais combDmed with 59-13-13

59.13-32
59.13-35
5.-39-^ew --_

J^Is, o_ .rIcven, l-*ited c.or t
textile .iamr:eal, for latis, stoves,

arers, ta=ndies-- te .ik
_u_- :--_4tted fas-oiane fa2.o1b ^

z.candescent g-s nexr.,l

-.4-'.;
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Catogory Description NINEXE Code T able ouivalanceequac_____Dscription_1978g pieces/k« gr/piece

107 Textile hosepiping and similar tubing, 59.15-10
with or ninhout licimg, armour or 59.15-90
accessories of other materials

108 Transmission, conveyor or elevator 59.16-00
belt or belting, of textile material,
whether or not strengthened with metal
or othlr materia_.

109 Wovenstarpaulin, iails,nd a±ngs a 62.04-61
cunbl±nds 62.04--61

62.04-69

110o p umcven nnernatses attreste8 62.04-25
62.04-75

111 Casping goode, woven,nother tha 62.04-29
pneumatic mattresses and tented 62.04-79

112 m Other fade-up textile articles, woven, 62.05-10
excluding those of Categondes 113 al 62.05-30
114 62.05--93

62.C5-98

113 Floor sloths, di3h cloths, dusters and 62.05-20
the like otner than k3itted or
crocheted

114 Textile fabrics and textile articles 59.17-10
oommonlkind coonlm usid in nach±nery 59.17-29
or plant 59.17-41

59.17-49
59.17-51
59.17-59
59.1-7-71
59.17-79
59.17-91
59.17--93
59.17-95
59.17-99
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ANNEX II

Category Description Year Quantitative
N° of goods Limitts

EEC

Knitted shirts,
singlets, T-
shirts,
sweater-shirts

Jerseys,
pull-overs

Womenis woven
and knitted
blouses

Knitted gloves,
other

Woven women's
overcoats,
raincoats and
other coats,
cloaks and
jackets

101., 000
pieces

1,000
pieces

1 ,000
pieces

1,000
pairs

1,000
pieces

1978
197Q
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981.
1982

8 ,000
8,320
8,653
8,999
9,359

4,223
4,476
4,745
5,030
5,332

( )

2,034
2,065
2,096
2,127
2,159

2,350
2,491
2,640
2,798
2,966

525
546
568
591
6i5

(2 )

(1) Subject to subsequent upward revision
2( ) These figures may be oigher as a result cf the

application of the "ceiling system" after 1978.

57

7

15B
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(2) These figures may be higher as a result cf the
application of the "ceiling systemIl after 1978.

Category Description Units Quantitative

~~~~~nt -a j4e

25 Women's knitt0d ) 1,000 1978 35C (2!
nightwear pieces 1979 371

1980 303

1982 442

26 Woven and knitted 1,000 1978 750
dresses pieces 1979 795

1980 \843
1981 894
1082 948

31 Brassieres 1,000 1978 4,250
pieces 1979 4,'420

1980 4,7596
1981 4,780
1982 4,971
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PROTOCOL A

Double-Checking System

Title I: Quantitative limits

Sector I:Exportation

ARTICLE 1

The competent authorities of the Republic of the

Philippines shall issue an export licence in respect of
aIl consignments from the Republic of the Philippines of
textile products referred to in Annex II, up to the relevant
quantitative limitsas may bemodifiedby Articles 5 and 10
of the Agreement.

ARTICLE 2

The export licence shall conform to the model annexed to
this Protocol. It must certify, inter alia, that the

quantity of the product in question has been set off against
the quantitative limit prescribed for the category of the
product in question.

ARTICLE 3

Thecompetent Communityauthoritiesmust be notifiedc ;'_d
of the h cL' twithdrawlteration of icr. cfant expor-
0 en e aireadd ;ssue_.
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ARTICLE 4

Exports shall be set off against the quantitative limits
established for the year in which shipment of the goods has

been effected, even if the export licence is issued after
such shipment.

Section II: Importation

ARTICLE 5

Importation into the Community of textile products
subject to quantitative limits shall be subject to the
presentation of an import authorization or document.

ARTICLE 6

The competent Community authorities shall issue such
import authorization or document automatically within five

working days of the presentation by the importer of a

certified copy of the corresponding export licence.

The import authorization or document shall be valid
for six months.
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ARTICLE 7

1. If the competent Community authorities find that the

total quantities covered by export licences issued by

the Republic of the Philippines for a particular category
in any Agreement year exceed the quantitative limit
established in Annex II for that category, as it may be

modified by Articles 5 and 10 of the Agreement, the said
authorities may suspend the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the competent
Community authorities shall immediately inform the

authorities of the Republic of the Philippines and the

special consultation procedure set out in Article 12 of
the Agreement shall be initiated forthwith.

2 Exports of Philippine origin not covered by Philippine
export licences issued in accordance with the provisions
of this Protocol may be refused the issue of import
authorizations or documents by the competent Community
authorities.

However, if the imports of such products are allowed
into the Community by the competent Community authorities,
the quantities involved shall not be set off against the

appropriate limits set out in Annex Il without the express

agreement of the Republic of the Philippines.

Title II: Origin

Products originating in the Republic of the

Philippines for export to the Communityin accordance with
the arrangements established by this Agreement shaIl be
accompanied by a certificate of Philippine origin conforming

to the modelannexed to thisProtocol.
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2. The certificate of origin shall be issued by the

competent governmental authorities of the Republic of
the Philippines if the products in question can be
considered products originating in that country within the
meaning of the relevant rules in force in the Community.

3. However, the products in Groups III, IV and V may be

imported into the Community in accordance with the

arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document to the effect that the products in
question originate in the Republic of the Philippines
within the meaning of the relevant rules in force in the
Community.

ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the certificate of origin and those made
in the documents produced to the customs office for the
purpose of carrying out the formalities for importing the
product shall not ipso facto cast doubt upon the statements
in the certificate.

ARTICLE 10

1. Subsequent verification of certificates of origin
shall be carried out at random, or whenever the competent
Community authorities have reasonable doubt as to the

authenticity of the certificate or as to the accuracy of
the information regarding the true origin of the products
in question.
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In such cases the compotent authorities in the
Community shall return thecertificate of origin or a

copy thereof to the competent governmental authority in
the Republic of the Philippines giving,were appropriate,
the reasons of form or substance for an enquiry. If the
invoice has been submitted, suchinvoiceor a copythereof
shall be attached to the certificate orits copy. The
authorities shall alsoforwardanyinformationthat has been

obtained suggesting thatthe partioulars givenonthe
said certificate are inaccurate.

applicable to subsequent verifications of the declaratiaons
of origin referred to in Article 8(3) of this Protocol.

The resultsof thesubsequentverifications carried
out inaccordance withparagraphs 1 and 2 above shall be
communicated tothecompetent authorities ofthe
Community within three months at the latest.

Should such verificationsreveal systematic
irregularities in the use of declarations of origin, the

Community may subject imports of theproducts in questionto the provisinsofArticle8(1)and(2)ofthis
kept forat leasttwoyearsby the competentgovernmental

- .-ec--* se -. _-3 - = . -- - - -, - --X\_- -^=-

to the release for home use in the communityofthe
productsinquestion.
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ARTICLE ii

The provisions of this Title shall not apply to goods
covered by a certificate of origin Form A completed in
accordance with the relevant Community rules in order to

qualify for generalized tariff preferences.

Title III: Form and production of export licences and
certificates of origin, and common provisions

ARTICLE 12

The export licence and the certificate of origin may
comprise additional copies duly indicated as such. They shall
be made out in English or French. if they are completed by
hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper
used must be white sized writing paper not containing
mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m². Each
part shall have a printed guilloche-pattern background
making any falsification by mechanical or chemical means
apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not
printed, by which it can be identified.

ARTICLE 13

The export licence and the certificate of origin may be
issued after the shipment of the products to which they relate.
In such cases they shall bear either the endorsements
"délivré a posteriori" or the endorsement "issued
retrospectively".
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ARTICLE 14

In the event of theft, loss or destruction of an export

licence or a certificate of origin, the exporter may apply
to the competent governmental authority which issued the

document for a duplicate to be made out on the basis of the

export documents in his possession. The duplicate licence
or certificate so issued shall bear the endorsement
"duplicata" .

The duplicate must bear the date of the original
licence or certificate.

ARTICLE 15

The competent governmental authorities in the Republic
of the Philippines shall satisfy themselves that the goods

exported correspond to the statements given in the export

licence and certificateof origin.

ARTICLE 16

The Republic of the Phillippines shall send the Commission
of the European Communities the names and addresses of the

governmental authorities competent to issue exportlicences
and certificates of origin, together with specimens of the

stamps used by these authorities.
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Protocol B

The exemption provided for in the first paragraph of
Article 4 of the Agreement in respect of cottage industry
products shall apply only to the followirng products:

(a) textile fabrics woven on looms operated solely byhand
or foot, being fabrics of a kind traditionally made in
the cottage industry of the Republic of the Philippines;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally
made in the cottage industry of the Republic of the
Philippines obtained manually from the fabrics described
above and sewn solely by hand without the aid of any
machine;

(c) traditional folklore handicraft textile products of the
Republic of the Philippines made by hand in the cottage
industry of the Republic of the Philippines as defined in
a list of such products to be agreed between the two

parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered
by a certificate issued by the competent authorities of the
Republic of the Philippines conforming to the specimen annexed
to this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds
on which exemption is based and shall be accepted by the
component Corrmunity authorities provided that they are
satisfied that the products concerned conform to the conditions
set out in this Protocol. Should imports of any of the above
products reach such proportions as to cause difficulties te the
Community, the two Parties shall open consultations forthwith
in accordance with the procedure laid down in Article 12 of
the Agreement with a view to finding a quantitative solution
to the problem.
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Annex to Protocol B
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Protocol C

In accordance with the procedures set out in the

provisions of paragraphs 2 and 4 of Article 6 of the
Agreement, a quantitative limit may be fixed on a regional
basis where imports of a given category of products into
any region of the Community in relation to the amount s stated
in paragraph 2 of the said Article 6, exceed the following
regional percentage:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15 %
Denmark 3 %
Ireland 1 %

UK 23.5%
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Protocol D

The annual growth rate for the quantitative limits

introduced under Article 6 of the Agreement shall be determined
as follows:

(a) for products in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product
in category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at 4 %per year for a product
in category 3, 6, or 8;

(b) for products in categories falling within Group II,III,
IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement between
the partiess in accordance with the consultation procedure
established in Article 12 of the Agreement. Such growth
rate may in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreements
concluded under the Geneva Arrangement between the

Community and other third countries having a level of
trade equal to or comparable with that of the Republic
of the Philippines.
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EXCHANGE OF LETTERS

The Mission of the Republic of the Philippines to the

European Communities presents its compliments to the

Directorate General for External Relations of the Commission
of the European Communities and has the honour to refer to
the Agreement in textile products negotiated between the

Philippines and the Community initialled on 31 December 1977.

The Mission wishes to inform the Directorate General

that:

1. The Community may, for the years after 1978, make
adjustments to the distribution between Member States of
the quantitative limits established in Annex II to the

Agreement for categories of products in Group I, it being
understood:

- that in no case may the Community level of the

quantitative limits in question be reduced; and

- that the Republic of the Philippines shall be notified
of any such adjustment for a given year by 30 June of
the preceding year at the latest.

2. Where, in the opinion of the Republic of the Philippines,
such adjustments might create difficulties in regard to the

flow of trade between the Community and the Republic of the

Philippines, consultations shall be opened promptly in
accordance with the procedure specified in Article 12 of
the Agreement, with a view to remedying these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the volume of

the national shares in question, they shall be effected

only by agreement reached between the Parties in accordance
with the consultation procedure specified in Article 12 of

the Agreement.
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The Mission would be grateful if the Community would

confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of the Republic of the Philippines to the

European Economic Community avails itself of this
opportunity vo renew to the Directorate General for External

Relations the assurance of its highest consideration.
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The Directorate General for External Relations of the
Commission presents its compliments to the Ministerforthehs
Mission of the Republic of the Philippineto the re Eopean
Communities and has the honour to refer to the Mission's
Note of today reading as follows:

"The Mission of the Republic of the Philippines
to the European Communities presents its compliments
to the Directcrate General for External Relations of
the Commission of the European Communities and has the
honcur to refer to the Agreement in textile products
negotiated between the Philippines and the Community
initialled on 31 December 1977.

The Mission wishes to inform the Directorate General
that:

1. The Community may, for the years after 1978,
make adjustments to the distribution between Member
States of the quantitative limits established in
Annex Il to the Agreement for categories of products
in Group I, it being understood:

- that in no case may the Community level of the
quantitative limits in question be reduced; and

- that the Republic of the Philippines shall be
notified of any such adjustment for a given year
by 30 June of the preceding year at the latest.

2. Where, in the opinion of the Republic of the
Philippines, such adjustments might create
difficulties in regard to the flow of trade between
the Community and the Republic of the Philippines,
consultations shall be opened promptly in accordance
with the procedure specified in Article 12 of the
Agreement, with a view to remedying these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the
volume of the national shares in question, they shall
be effected only by agreement reached between the
Parties in accordance with the consultation procedure
specified in Article 12 of the Agreement.

The Mission would be grateful if the Community would
confirm its agreement to the foregoing.
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The Mission of the Republic of the Philippines
to the European Economic Community avails itself
of this opportunity to renew to the Directorate General
for External Relations the assurance of its highest
consideration.."

"The Directorate General for External Relations has the honour
to confirm to the Mission of the Republic of the Philippines to the
European Communities that it agrees to the content of the foregoing
letter."

The Directorate-General for External Relations avails
itself of this opportunity to renew to the Mission of the
Republic of the Philippines with the European Communities the
assurance of its highest consideration.
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EXCHANGE OF LETTERS

concerning Annex I to the Agreement

The Community declares that for the purposes of the
Agreement:

Babies' garments means the garments which make up a

layette, that is, garments which in general are intended for
infants of less than 18 months. These garments are not
identifiable as for wear exclusively by boys or girls.

Babies' garments include, inter alia, christening robes
and gowns, coats, cloaks, quilted wraps, pixie suits, dressing
gowns, two-piece suits, rompers, trousers, over trousers,

knickerbockers, play-suits, under vests, bibs, bodies,
napkins, matinée coats, sleeping suits, nightdresses,
breechettes, body belts and similar articles, knickers,
bootees.

Some of these are clearly layette articles and are

therefore regarded as babies' garments whatever their
dimensions. This is so particularly for christening robes
and gowns; cloaks, that is, small sleeveless coats with hoods;
pixie suits, that is, garments with hoods and sleeves and

completely closed at the bottom thus forming a combination
of coat and bag.

Garments other than those mentioned in the preceding
paragraph are regarded as babies' garments only up to and

including the commercial size 86 (86 cm = height of the

babies' body).

Done at Brussels

For the European Economic Community
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The Republic of the Philippines acknowledges receipt
of the following letter:

"The Communiity declares that for the purposes of
the Agreerment:

Babies' garments means the garments which make up
a layette, that is, garments which in general are
intended for infants of less than 18 mon'.hs. These
garments are not identifiable as for wear exclusively
by boys or girls.

Babies' garments include, inter alia, christening
robes and gowns, coats, cloaks, quilted wraps, pixie
suits, dressing gowns, two-piece suits, rompers, trousers,
over trousers, knickerbockers, play-suits, under vests,
bibs, bodices, napkins, matinée coats, sleeping suits,
nightdresses, breechettes, body belts and similar
articles, knickers, bootees.

Some of these are clearly layette articles and are
therefore regarded as babies' garments whatever their
dimensions. This is so particularly for christening
robes and gowns; cloaks, that is, small sleeveless
coats with hoods; pixie suits, that is, garments with
hoods and sleeves and completely closed at the bottom
thus forming a combination of coat and bag.

Garments other than those mentioned in the preceding
paragraph are regarded as babies garments only up to
and including the commercial size 86 (86 cm = height of
the babies' body)."

For the Republic of the Philippines
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DECLARATION

concerning Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, inaccordance with the
Community rules on origin referred to in Article 2(3) of the
Agreement, any amendments to the said rules will remain
based upon criteria not requiring, in orderto confer
originating status, more extensive operations than those

which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community,


